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N y á r .

A természet kifürkészhetlen vissza
térő változatossága ritkán volt oly jóté
konyan reményt nyújtó, mint ez iclén.

Zöldül a rét, duzzadtak a fák rügyei 
és a földművelő gazda szemei jótevőén 
tekintenek végig a vetéstáblákon, me
lyek ígérik hogy a belé vetett magot, 
a szorgalmas mivelést hatványozott ered
ménynyel fogják visszaadni. Lesz bő aratás.

Vajha teljesülne a remény!
A remény bő termésre. 1 la Pluvius 

áldásait helyes időközökben szórja, ha a 
nap heves égető sugaraival nem leend 
túl pazar, ha jég nem festi fehérre az 
esőt. ha fagy és dér veszélye nem fe
nyeget. akkor duzzadni fog a termés 
raktár és telik az erszény.

Mai napig a kilátások igen kedve
zők. Mai napig a jelen öröme, a jövő 
reményi: töltheti joggal a föld gazdáját. 
Múlt evek gyengébb terméseit pótolni 
fogja a jelenlegi.

Ki merne ilyenkor sötét szemüvegen 
át nézni a jövőbe?

A paraszt, a rög művelője, im neki 
is vannak örömei, im neki is vannak re-

T Á R C A .
100 f o r i n t o s  b á n  kó.

lieszólyke.
Ir ta  : C sillag  M áté.

Anyám ismét köhögsz!
Nem, nem; csak készítsed tovább 

a munkát.
Anikó, öreg beteg szülőjének rozoga 

ágyához siet. Begöngyöli beteg testét a 
rongyos takaróba. Egy kanálnyi orvossá
got erőszakol a reszkető ajkak közé.

Vigyázz, elcsepegtetsz belőle olyan
drága.

Visszaül varrógépéhez és zakatol to
vább. Az öltéseket nem látja. Két köny- 
csepp homályositja el nagy, értelmes sze
meit. Azért zakatol tovább. Munkájának 
kész kell lenni. Az orvosság fogytán van 
és az olyan nagyon drága; de a beteg 
élete, az egészség visszanyerésének csalfa 
reménye még drágább.

Nagy sietésben megszurta picziny 
ujjait. Vére kiserczeg. Két bogár szemé
nek könyüi lemossák a piros korátokat. 
() észre sem veszi, csak zakatol tovább.

Kelengyét készít a gazdag bankár 
leányának.

Az ö kelengyéje is kész volt. Azt 
még mással készítette. Lassankint a zá
logházba vitte, kosz lány okát szivéből.

menyei. Szorgalma, verejtékes gyümöl
csei ki vannak szolgáltatva az elemek 
esélyeinek. Egy elemi csapás eltörölni 
képes egész évi munkáját, egész évi re
ményét : de ha reménye csak egyszer
teljesül, busásan kárpótolva van több 
évre. Az aratás nehéz munkáját nem érzi. 
jól esik neki verejtéke, mert hiszen ön
magának arat. Saját két kezeinek bő ju
talmát kaszálja. Egy sikerült év ad neki 
kitartást, erőt, kedvet a további dologra 
és óvja meg sikercelenseg esetén a lelki 
cstiggedéstől.

Siralmas volna helyzetük, ha a ter
mést elvivő elemi csapás lelkületűket 
is sújtaná.

Ez a directivája a többi kenyeret adó 
foglalkozásnak is. A stagná lás önmagát 
boszulja meg. A meghátrálásból pusztu
lás keletkezik ha ismét előre nem 
törnek.

Ki ölbe tett kézzel sóhajtoz, ki az 
aszély, véletlen, elemi csapás ellen szór 
átkokat cselekvés helyett, annak tette 
épen nem észszerű.

Az idő eljár, évet-év vált fel és alig

Átvitte a sarki gyógytárba azért a drága 
orvosságért. Mikor a szőnyegek es bú
torok is orvossággá változtak, akkor ki
téptek szivét egészen. Elhagyta az, kiért 
kelengyéjét másnál csináltatta.

A kezein fel-felbukkanó korálok a 
betegért, a szemekből alápergö gyön
gyök a hűtlenért születnek.

. \ munka kész. Gondosan összehajtja. 
1 lomlokon csókolja a beteget és megy 
a gazdag bankárhoz.

Csak ne volna otthon. Csak volna 
kicsiny húga, bárkije, ki a munkát oda 
vihetné.

Úgy fel a kopaszfejü, potrohos arany 
monoklis vén bankártól.

A múltkor is — hiába ellenkezett, 
átfogta derekát. Ha csak pillanatra is, 
de égette a kéz helye.

I‘ lilébe súgta, hogy szép, hogy an- 
gyalarcza van. Megcsörgette füle mellett 
YVertheim-szekrényének kulcsait. — Ily 
szépségnek nem kellene dolgoznia, csak 
okosnak kellene lenni.

Okosnak? Úgy szerette • meg
kérdezni valakitől, mit értett ezalatt a 
bankár?

De van-e a nyomornak barátja? Ott 
a rongyos, de tiszta vaczok. Kérdezze 
beteg anyját? Hiszen akkor meg kellene 
mondani, hogy az a vastag, gyémánt

vészük észre hogy reményeink még min
dig távol állanak a megvalósulástól.

Boldog az, ki reményeit, vágyait 
mérsékelni tudja: de helytelenül cselek
szik viszont az, ki a napi szükséglet, az 
élet és megélhetés vegetatiojánál felyebb 
nem emelkedik. A tiszta vágyak, az am- 
bitiók tesznek hasznot a munkára.

S épen azon üzletágaknál, melyek 
alig képesek a napi szükséglet fedezé
sére az elegendőt juttatni — kell leg
inkább összpontosítani az egész akarat
erőt, a kitartással telitett szorgalmat, 
hogy kis jövőt lehessen teremteni.

Adtunk már elég javaslatot arra, hogy 
ez elérhető legyen.

Reményünk, vágyunk, hogy azok kik 
hivatásuknak szentelik a nap minden 
perezét, önmagukat és egészségüket, leg
alább a megélhetés mindennapi gondjai
tól legyenek mentesek.

Az akarat erősebb a vasnál. Ha kell 
czélhoz juttat.

Büszke irigységgel tekintünk a föld
művesre. ki anyagi javát az elemekből 
várja —  reményű, ki boldog ha bő ter
mesét learatja, de nem csügged ha ter-

gy tinik kel megrakott idegen kéz érinté 
az ő tiszta karton ruháját. — Soha!

Valami súgta neki. hogy anyját ez 
betegebbé tenné, pedig szegény hat hó
nap óta nyomja at ágyat.

A bankár otthon volt. Sietni akart 
előle. Útját állotta. Vigyorgáshoz hasonló 
mosolylyal állott a nyárfa-levélként re
megő védtelen teremtés ele.

- Nos, okos lett-e már? Meggon- 
dolta-e a dolgot? Újra pénzszekrényé
nek kulcsát rázta.

— Leányát keresem. A kelengyét 
hoztam.

Nincs itthon. Tegye le. — Én 
fizetem. Mennyi jár?

T íz forint.
A bankár vastag erszényéből pénzt 

vett elő.
Félve nézi őt a szegény leány és 

nyilsebesen oson ki az ajtón, fut le a 
vastag szőnyeggel borított lépcsőn. Ki, 
ki az utczára! Ott nem fojtja úgy a levegő.

A húsos bankár utána kiált: Most 
csak hinni fog őszinteségemben. Ott a 
foglaló!

Hozzá voltak-e intézve e szavak ? 
Őszinteség , . . foglaló . . . Nem érti.

Siet a gyógytárba. A beteg várja a 
drága orvosságot, a küszöbön készíti 
már elő a pénzt.
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mését megsemmisíti az elemek esélye: 
mert fennmarad részére a jól eső r e 
mény, hogy jövö éve bőven fogja kár
pótolni.

Szivarnemek szaporításáról.
Tagadhatatlanul bő és kényelmes a kü

lönlegességi dohány- és szivarnemek kataló
gusa. A  leginyenczebb is megtalálhatja benne, 
a mit keres. A  legfinomabb havanáktól le a 
31/, krajczáros szivarig, erős- gyenge: hosszú-, 
kurta, világos- sötét, minden van elég és nem 
enged hátra kívánni valót sem dohány, sem 
szivar, sem szivarka tekintetében.

Ez a különlegességi üzlet nem a nagy kö
zönség mindennapi szükségleteire létezik.

Nem keressük okát miért kell egy helyre 
terelni az összes fogyasztót; de fölemlítjük 
hogy a közönség 120 fővárosi trafikban nem 
találja meg azon árukat, melyeket óhajt.

És mi nem óhajtjuk a különleges áruk to
vább szaporítását. Nem ez adta most toliun
kat kézbe.

Igenis melegen óhajtjuk az általános, nagy 
forgalom alapját képező áruk szaporítás ál.

Azon szivarokról beszélünk, melyek napi 
szükséggé váltak, melyek oly gyorsan fogy
nak, hogy a gyártás a fogyasztással alig képes 
lépést tartani. A z  egész liszta oly szűk keret
ben mozog hogy ide iktathatjuk :

A A . Regálitás ára 9 kr.
A . Trabucco T> 8 »
Bb. Britanica » 7 ..
B. Miláris S> 6 V. »
C. Panatelas » Ö’/s »
E. Cuba 5» 5 ..
F. Portorico » •A 'U  •>
G. Virginia » &7. »
Gg. Vew ey » 4 »
H. Rövid T> 2 7 , »
J. Hosszú » 2 »
K . Magyar •» 17, »

egy tuczat névvel ki van a liszt;
ritve, és egy nemből sincsen választás, sem 
erősségben sem alakban.

Nem említjük a nehány havannái, me
lyekből csak a Régalia, Média és Londres jöhet 
komoly számításba és melyeket talán jobb volna 
törölni.

A  tények és logica arra tanítanak hogy a 
mit általában nem nagy nehezen lehet csak 

1 kapni, arról le lehet szokni.
A  kor lazasága, a vagyon és élvezetek 

utáni hajhászat jelensége megköveteli az üzlet
ben, hogy tudja nyújtani mindazt a mit a 
vevő akar és keres.

De ha az Ízlés a jót a drágát keresi, miért 
kell napról-napra kevesebb a trafikokban álta
lában kapható havannákból? Erre is válaszolunk.

1. A z  általános forgalomba adott havannák 
elévült alakúak;

2. O ly gyakran lettek törölve, hogy a 
trafikosok nagy része nem kéri és a vevők 
nem tudják, hogy kaphatók

3. A  választás hiányzik és ezért a külön
legességi árudához fordulnak inkább a fogyasztók ;

4. Kevés fogyván, úgy kiszáradnak, hogy 
élvezhetlenek lesznek;

5., 0., stb. O ly gyatra provisiót kap ezért 
a kisárus, hogy nem csak nem érdemes velük 
foglalkozni, de rá is fizet.

Pedig mily könnyen lehetne ezen segiteni. 
Nem lehetne a Regalia, Média 1 krajczárral drá
gább és ezt kaphatná az elárusító ? Mert aki 
27 krajezárt ad egy szivarért, az ad 1 kraj
czárral többet is. V agy azt hiszik örömmel 
tart egy kereskedő egész éven át oly ládika 
szivart raktáron, mely tőkéje után 33/4 % -o t hoz ?

De ez más kérdés. Fő dolog#volna a ha
vanna nemeket szaporítani egész 30 krajezárosig.

Eegyenek eltérős árak —  erősség —  alak 
és szín tekintetében. Csomagolásra is súly 
fektetendő. Jöjjenek 50-ével a nagyárus utján 
forgalomba.

A  közönséges nemeknél nem csak az üzleti 
érdek, de a közönség kényelme és jogos kö
vetelménye parancsolja a 12 nem szaporítását.

A  fogyasztók óriási többsége képtelen ma 
ezen 12 nemre utáltán dohányozni. Munkástól 
jobb középosztályig ilyent s z í v .

A z  oly ember ki naponta 00— 80 krajezár 
értékű árut fogyaszt nem-e követelheti meg 
j° g g ak hogy a 9 krajczáros szivarból legalább 
2— 3-féléből választhasson, és a 8 krajezáros- 
ból legyen gyengébb és erősebb fajta?

Ez csak előnyös volna a fogyasztásra is.

Természetes, hogy az átmenet viszony aival 
számolni kellene.

A  jelenlegi árukból forgalomban van. A  
Regálitás 18 éves; a Trabuco 30 éves; a 
Britanica 27 éves; az E Cuba 42 éves ; a 
Virginia 42 éves; a Vew ey 29 éves; az 1*'. 
42 éves; a II. és J. 42 éves; csak a Magyar 
á 17a kr. Benjámin m ég: mert alig 0 éves.

A  conservatismusnak a kereskedelem terén 
csak gyenge létjoga van ; mert a haladás a 
kor követelményei előtti meghajolás emelik v i
rágzóvá az üzleti ágakat.

A  dohányipar terén nagy újítások nem is 
képzelhetők, de a gyártás mikéntiségében a 
formában, ha észszerű változtatást látunk, azt 
örömmel kell üdvözölnünk. Jól esik itt konsta
tálnunk hogy jelenleg alig van panasz a dohány 
és szivar áruk ellen. A  kicsinyes, erre hívatlan 
helyről jövö gáncsokkal nem érdemes foglalkozni.

Úgy látszik kellő helyről igen figyelnek arra, 
hogy a gyárak jól dolgozzanak, jót produkál- 

1 janak és hogy a fogyasztók kívánalmainak le
hetőleg eleget tegyenek. Ez szól a technikai 

1 részre is. így  igen szép tetszetős az alakja újab
ban a Trabuconak, de különösen az E Cubának.

H ogy még mindig kevés a világos szivar, 
annak okát múltkor kimutattuk, remélhetőleg 
jövő évre kellő világos boríték levél lesz és ez 
a hiány is elmúlik.

Javítani azért kell a helyzeten azzal, hogy 
egészen uj nemeket kell gyártatni. A  szivarozó 
nem konzervatív, változtatja szivarját, kevés 
kivétel van : és ezek leginkább a Virginia fo
gyasztók, kik aztán gyomor és idegbajról pa
naszkodnak.

Mit szívjon a británikázó, ha azt megunta ? 
Erősség dolgában legközelebb áll hozzá az 
ö -ös ; de ezt nem szereti és ha megszokná, a 
kincstár vészit minden szivarjánál 2 krajezárt.

A  Trabuco —  mert kicsiny —  8 kraj- 
czárért drága neki, de nem is ízlik.

íg y  vannak a többi szivart szívók is. Es ha 
cserélnek, rendesen olcsóbbra mennek át.

A  bevétel érdekes a jobb fajok drágítása 
és az olcsóbbak ehhez viszonyítása. Gyorsabb 
anyag vétele nem jó  elv a drágításhoz, ez 
csökkenti a forgalmat.

Szent Isten! Ez egy 100 forintos!
Tévedett? Nem. Most kezdte érteni 

a >foglalóit.
Megállott a czimeres kapu előtt.
Valami azt súgta neki, hogy ne ni, i- 

jen fel. Kelepczébe kerül. O ment. A be
csületesség vezette lépteit.

Az üvegajtón át látta messziről 
a bankár élveteg arczát. — Tudtam, 
hogy meggondolja, ha a pénzt látja.

Tehát nem tévedés. A gonoszság 
megfordította útja irányát. Maga sem 
tudta, hogy történt. De pár perez alatt 
ott volt a tiszta rongyokkal borított ágy 
mellett. Maga sem tudta tisztán, hogy 
miért, de fuldokló zokogással borult a 
betegre.

— Talán nem fizettek? Nem tudtál 
orvosságot hozni ? Azért ne sírj, egy ki
csiny még van az üvegben.

— Fizettek, fizettek! És a szegény 
leány undorral dobta a rongyok felé a 
100 forintos bankót.

Vagyon a rongyok között.
Elfogják-e dobni a vagyont mert 

ez csak foglaló és megtartják a rongyot?
A gyenge teremtésnek nem kell majd 

éjt-napot egybeolvasztva a gép mellett 
görnyedni. Lesz orvosság. Az öreg be
teghez lehet járatni orvost, tanárt és lesz 
belőle egészséges, derék matróna. —

Mindezt susogta a pénz. — A rosszul 
záró ablakon át befütyülő szél felhajtja 
a rongytakaró szélét és befedi vele a 
szépeket ígérő papirt. Én, a rongy, va
gyok a becsület! — Én, a pénz, vagyok 
a jólét.

Anikó karton-kötényébe fedi arczát 
és lassan, kínosan nyögi el a százas 
bankó történetét.

Félt a beteg haragjától.
—  Miért nem vitted vissza rögtön? 

A másét egy perczig sem szabad meg
tartani.

Ez remegteté hangját és már kész 
volt a védekezéssel.

Nem tudom okát adni; de féltem 
belépni hozzá.

A szegény beteg hallgatja leányát. 
Melle szaggatottan hullámzik, arcza kipirul.

- Nos? És te bementéi hozzá? Beszélj!
Nem mertem anyám, bocsáss meg.
—  Az Isten é l! — kiáltja, és - - 

mint ki erejét teljesen kimerité —- alél- 
tan hanyatlik rongyaira.

Anikó csókzáporral halmozza a 
mozdulatlan testet.

Ha a felindulás megölné? Ö lenne a 
gyilkosa!

Perczekig tart e pokoli helyzet.
A beteg hirtelen felugrik ágyából. 

Ruhámat elő!

Anikó nem <*rti; de gépiesen enge
delmeskedik. Előszedi a foltozott tiszta 
ruhadarabokat, melyek félév óta nem 
érintették gazdájukat.

A beteg kiegyenesedik. Maga rántja 
magára ruháját. Hol vette az erőt hozzá? 
O, ki karját sem tudta leányának segít
sége nélkül megmozdítani, most I Ierku- 
lesnek erejét mutatja.

Lánya aggódva lesi minden mozdu
latát. Szólni nem mer.

így . .. Magához veszi a 100 fo
rintot. I Iotnlokon csókolja leányát.

—  le itt maradsz: de zárd magadra 
az ajtót, mert te szép vagy és a világ 
gonosz.

futott le a negyedik emeleti padlás
szobából egy 20 éves leány fürgeségé
vel, egy egészséges erejével.

Anikó mereven bámult utána, szo
katlan érzések váltakoztak keblében. 
Erezte, hogy anyja most őt menti meg: 
de nem esik-e a megmentő hőstettének 
áldozatául ?

Ledőlt az üres, rongyok fedte ágy 
föle. Sirt, zokogott, csókokkal halmozta 
el, mintha nem volna üres.

Mi az? Léptek, erős férfiléptek ajtaja 
előtt. Anyjának gyenge hangját is hallja. 
Kinyitja a zárt.

A mentők hozták haza szülőjét. —■
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Csak uj nemek forgalomba hozatala javít
hat alaposan a helyzeten.

Jó volna a megszűnt D. Guba helyére (> 
krajezáros és azonkiviil egészen uj 10 kros szi
varokat is gyártatni.

Igaz, hogy a forgalom igy is fokozódik ha
zánkban ; de még több haszna volna a kincs
tárnak és egyben több előnye a fogyasztónak 
uj nemek meghonosításával.

Dohányraktár Budapesten.
Sokan, kiknek a főváros vámház 

palotájában dolguk akadna, annak a 
Duna fölötti főbejáratánál az. épületbe 
járnak, nem is sejtik, hogy ugyanazon 
helyen oly hivatal is van, melyben 12 
millió forint forgalmat közvetítő dohány- 
és szivarkészlet van elhelyezve.

Ha ezen raktárba lépünk árut- 
árura halmozva találunk. Ládákon-ládák 
oly tömegben, hogy közöttük járkálni 
lehetetlen. Sőt gyakori eset, hogy gyá
rakból olyankor jönnek újabb rakomá
nyok, mikor fedel alatt absolute hely 
nincs és vagyont érő dohány-szivar 
hever ilyenkor a szabad ég alatt.

Nem marad üresen egy talpalatnyi 
föld sem és a csomagolóknak épen 
nincsen kellő helyük a ládák kiürítésére 
és megtöltésére. Csoda számba megy, 
hogy a helyszűke miatt nem minden
napiak a tévedések.

Nem nagy túlzás állítani, hogy elte
kintve a szorosan vett irodai teendőket 
a többi raktári munka a szabad ég alatt 
történik.

Érkező áruk órákig vannak szabad
ban védtelenül kitéve, az esetleges eső
nek, hónak.

Elmenő áruk, a nagyárusok ezerre 
menő collis-jai szintén órákig hevernek

Ereje megtörött a hőstett végrehajtása 
után.

- Ne félj, csak gyenge vagyok, de 
egészséges. Szemébe vágtam a nyomo
rultnak a gonoszság foglalóját. Arczul 
csaptam. O kidobott: de eiébb arczul
csaptam másodszor!

Lefektették. Az egyik mentő orvos 
ott maradt őt ápolni.

Anikónak el kellett mondani a be
tegség eredetét. Elmondott az orvosnak 
mindent, hiszen oly jó volt az ő beteg 
anyjához. Eljött naponta hozzá. Maga 
hozta a gyógyszereket. És eljött még 
azután is, hogy a beteg egészségessé lett.

A  rongyokat lassankint egyszerű bú
torok váltották fel.

A varrógép mind kevesebbet zaka
tolt. A jó, fiatal orvos nem szerette a 
gép hangját; mert akkor nem lehetett 
oly édes bizalmasan sugdosni Anikóval.

Egy szép nyári napon az orvos 
hosszas beszélgetést folytatott Anikó 
anyjával; mely után mindketten moso
lyogva jöttek a hajadonhoz.

—  Édesem, rendeld meg kelengyé
det. Az orvos örömtelten tette hozzá: 

Sürgősen legyen ám készen; mert
sietős!

szabadban és ha az átvevő véletlenül 
jelen nincsen, teljesen őrizetlenül.

Bátran állítható, hogy Budapesten a 
nagyárusok utczán kapják a nagybani 
árut. Minthogy sem elég tágas belső 
hely, sem elég nagy fedett udvar ezen 
czélra nincsen, ez nem történhetik máskép. 
Ámde ez oly fontos tény, mely beha
tóbb foglalkozást joggal igényli.

Itt bebizonyul, hogy a kor köve
telményeivel az általános haladással szá
molni kell, mert különben az egész 
gépezet megakad.

Húsz éve múlt, hogy a dohányrak
tárt a Gyapju-utczából áthelyezték a 
vámpalotába.

Mennyire emelkedett azóta a forga
lom az köztudomású. Annyi tény, hogy 
20 év előtti viszonyoknak jobban meg
felelt a Gyapju-utczai raktár, mint a 
mainak a vámpalotai.

Annak előnye volt, hogy két kapuju 
átjáró házban volt, mely esőben, ziva
tarban védte az árut. Az alsó és föld
szinti helyiségek tágasabbak voltak a 
jelenleginél és a hivatalos helyiségek 
(irodák) úgy voltak elhelyezve, hogy egy 
helyről az egész rakományt áttekinthették.

A  kocsik a bejáratnál szolgáló kapun 
jöttek be, és felrakodás után nem kel
lett nekik megfordulni, egyenesen mehet
tek ki a szemközti kapun.

Sokkal kedvezőtlenebb ma a helyzet 
és ha a számtalan munkást, az áru roha
mos szükségelt előállítását hozzá veszszük, 
be kell látni, hogy a mai állapot tart
hatatlan.

A zűrzavart csak fokozza azon körül
mény, hogy egyes árukat a fogyasztó 
kicsinyben is közvetlen a raktárból kapja.

így a szűzdohányt, végeladott sziva
rokat stb. Hogy ebbe mi az előnyös? 
nem firtatjuk most. Talán javít a hely
zeten, hogy annyi idegen ember alkal
matlankodik az úgy is szűk helyen?

Vagy előnyös annyi ismeretlen egyént 
bebocsájtani oly helyre, hol áruban, 
pénzben milliók és milliók hevernék alig 
őrizve.

Nem méltányos, megbízhatóság tekin
tetében ismeretleneket oly áruk közzé 
bebocsájtani, melyekért a hivatalnokok 
felelősek.

Szép dolog a rend, de annak fenn
tartásához kellő segédszemélyzet kellene.

De a rend —  és az, hogy a nagy- 
trafikus áruit nedvesen kapja? Rend-e 
az, hogy a Herczegovinát megázva kap
ják és mig az a kisárushoz jut, meg 
van penészedve ?

Ilyen kérdések egész sorozata fel
állítható. De elég. Mi egyelőre con- 
statálni akartuk, hogy a vámpalotában 
elhelyezett dohányraktár nem alkalmas 
és nem felel meg czéljának, hogy az 
ottani állapot tarthatatlan.

A kor követelményeinek, a forgalom 
növekedésének megfelelő helységek kel

lenek, ez pedig csak úgy érhető el, ha 
a dohányraktár, a vele szorosan kap
csolatos irodai helységekkel — külön
álló csak ezen czélra szolgáló épületet 
kap.

Dohányárusok egyesülete.
Az ige testet ölt. Eszménk a közel 

megvalósulás stádiumába jutott, a meny
nyiben egyes ezen idea helyes és szük
ségességétől áthatott, kisárusok a kis 
dohányárusok egyesületének mielőbbi 
megalakítását kezükbe vették és a tag- 
gyüjtést már megkezdették.

Nem kételkedünk egy perczig sem a 
siker felett, a mozgalom eredményén és 
épen azért közüljük ezen nyilatkozatot, 
melylyel a tagok az egyesületbe belépnek. 

N y ila tk oza t.
Mi alólirottak «Dohányárusok egye

sülete » czim alatt egy egyesületet ala
kítunk, melynek czélja oly testületet al- 

| kötni, mely esetröl-esetre a dohányáru
sok érdekeiért tekintélyét latba vesse.

1. Ezen egyesület megkezdi műkö
dését, mihelyt 100 rendes tag jelentkezett.

2. Tagja ezen egyesületnek minden 
dohányárus vagy dohányárusnö lehet,

| kinek saját nevére dohányeladási joga 
van, feddhetlen jellemű és üzletét szemé
lyesen vezeti.

3. Az egyesület tevékenysége két 
irányú.

а) Képviselni a dohányárusokat min
den oly kérdésben, mely szakmába vá-
gólag az összeséget vagy egyeseket 
érdekli.

б) Segélyzö takarékpénztár létesítése 
a tagok számára, vagy saját hatáskörrel 
vagy már fennálló pénzintézettel kap
csolatosan.

4. A belépők alapítási dij fejében 
2 frtot fizetnek. Az évi tagsági dij meg
állapítása az alakuló közgyűlés hatáskö
réhez van utalva.

5. Az alapítók által befizetett 2 frt 
az alapítással járó elöleges költségek 
fedezésére szolgálnak. Megalakulás után 
ezen összeg a majdan hozandó határo
zathoz képest — a beiratási vagy évi 
tagsági dijakba lesz betudva.

Jelentkezések és pénzküldemények 
nem hozzánk, hanem E n g e 1 Benő úr
hoz Bpest, Andrássy-út 84. szám alá 
czimzendők.

Papir szivarszipkák.
Egy minta gyűjtemény fekszik előt

tünk, mely körülbelül 3 tuczat különféle 
mindennapi szükségre szánt papir szivar
szipkát tartalmaz.

Ezen mintagyüjteményre vetett első 
tekintet azonnal elárulja, hogy szakava
tott kereskedői kézből került ki. Az egy
szerűség és a kiállítás elegáns czélsze- 
rüsége egyaránt imponáló, —  szóval 
oly gyártmánynyal van dolgunk, mely a 
fogyasztó kívánalmaival számolva a
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szemre teendő hatást is kifejti. Elvezett 
a minták között lapozgatni, oly] gonddal, 
csínnal van az összeállítva, mintha ék
szerek vagy drágakövek volnának.

Minden darab elárulja a minőség jó 
voltán kívül azt, hogy nagy és szállitó- 
képes gyárral van dolgunk. Ha az ára
kat nézzük, látnunk kell, hogy azok any- 
nyira olcsók, hogy ezen kis németországi 
városkában fekvő szivarszipka gyár 
könnyen és bátran szállítható Magyar- 
országba.

önkénytelenül felmerül a kérdés, 
hogy lehet ez a kis németországi gyár 
oly jól szervezett, oly előállító képes, 
mint egy magyar gyár sem'?

Sajnálattal kell bevallanunk, hogy 
ezen iparág nálunk teljesen idegen.

Egyetlenegy készítő Löw Náthán. 
Kivüle tudtunkkal nálunk szivarszipkát 
papírból senki sem produkál. Neki 
gyára van, mely felvette a küzdelmet 
azokkal, kik szobájukban pár száz szipkát 
csinálnak és azzal házalnak. Pedig az 
oly iparág, mely ma nélkülözhetlenné 
vált, mely kis befektetéssel igen nagy 
jövedelmet hoz.

Irigyeljük e téren a külföldöt. Ott 
eszébe jut egy élelmes embernek papir- 
szivarszipkát gyártani. Egy gondolat és 
gőzmotorral kergetik, a munkás kezet 
csomagolni az árukat bel- és külföldnek.

Majd kezdődik a reclam, hirdetik

nagy betűs hasábokban, hogy itt és itt 
gyártják ezt a jó, olcsó szipkát. A pub
likum hallgat a hirdetésre, az, áru terjed 
és gyáros, továbbelárusitó vagyont szerez.

Jellemző, hogy az ily látszólag kis 
jelentőségű áru gyártója mennyire súlyt 
fektet a komolyszerü tenyésztésre, hogy 
fáradságot vesz magának a külföldről 
felkeresni a magyar szaklap szerkesztő
ségét, hogy áruját ismertesse, ajánlja.

Hogy ezt nem tesszük, oka, mert 
elvünk a magyar ipar lehető pártolása, 
amit nádunk készült áruból egyenlő jó
ságot és árut kaphatnak, vásárolják meg 
stb. belföldön.

Ezért vonakodunk most még a fenti 
külföldi czéget megnevezni.

Ha mi a külföldi gyártmányokat a 
magyar rovására támogatni akarnánk 
azonnal tele volna jól fizetett külföldi 
hirdetésekkel lapunk.

Tagadhatlan, hogy sok irányban a 
fogyasztó károsodik ezzel, most pénzért 
sem kap jót, minőt kaphatna és keres.

A továbbelárusitónak a papirszipka 
úgy, mint az ma van, kevés hasznot hoz.

De épen azért foglalkozunk beha
tóbban ezen czikkel, mert megyőződé- 
stink, hogy ha a gyártásra súlyt fektet
nek, akkor a tovább elárusító részére 
igen is fontos forgalmi czikket fog 
nyújtani.

Ma hygeniai és biztossági okokból

vonakodnak sokan a papirszipka hasz
nálatától.

Az utóbbi évek kísérletei, a befestes 
szalmavég stb. csak játékszámba vehető.

A papír szipka maradjon rendelteté
sénél, 3— 4 szivar elszívásához, tiszta, 
egészséges füst közvetítő és melegség 
csökkentő. Legyen az olcsó és czélszcrü.

A szájba jövő része pedig ártalmat
lan a nyelvre, nem úgy mint ma sok, 
mely karczol. Egyelőre ennyit.

D r. KrulL

Vegyesek.
Vasárnapi munkaszünet.

A leghivatottabb helyről kapott mégha la/- 
marsás alapján kijelentjük, hogy a trajikosoknak 
a vasárnapi munkaszünetet semmi körülmények 
között nem engedélyezik.

A  m. kir. pénzügyminisztériumban az a 
vélemény döntött, 1. hogy a zárása a con- 
sumra csükkcntöleg hat, 2. hogy a fogyasztó 
közönség kényelme követeli az üzlet nyitva- 
maradását és 3. hogy a trajikosok nagyobb 
része nem kívánja a szünetet, sót határozottan 
ellenzi.

.Azért jelentjük most ezt ki, mert érté
sünkre jutott, hogy egy  trafikos aláirásokat 
gyűjt a szünetet ezélzó kérvény alá.

Ausztriára hivatkoznak, de az ottani ren
deletét félre magyarázzák. Ott ugyanis a múlt 
héten kibocsájtott rendelet szerint az oly 
trafikosok, kik mellékesen úgy kapcsolatosan 
fűszer, ennivaló stb. árukat is tartanak, kötelesek 
vasárnap délután bezárni. Tehát a tisztán 
dohányárudákra ez a rendelet nem is vonat-

f F

v a l ó d i  francia legjobb és legkedveltebb

szlvarkapaptr és szivarkahüvelyek.
A t. viszonteladók becses figyelmébe ajánljuk, hogy

* 5 LE GRIFFON £6

a tényleg legjobb és legkedveltebb szivarkapapir és minden papír- és norinbergi nagykeres
kedésben gyári áron kapható.
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kozik. Mellékesen: ez a rendelet sérelmes mind 
kétféle trafikosokra.

A  csak trafikosok zárni akartak, azoknak 
nem szabad, a fűszeresek nyitva akartak tar
tani, azoknak kell zárni.

Mintsem mi ilyen orvoslást kapjunk, in
kább ne is kérjünk.

De a bevezető soraink meggyőzhet min
denkit, hogy nálunk a kötelező vasárnapi szü
net a dohány- és szivarárusokra nézve csak 
utoljára marad.

Kár tehát minden lépésért!
Pipázók konyressusa. Mint a bányászok 

ismertető köszöntése »Szerencse fel«, úgy álla
pították meg a bécsi pipázók ismertető köszön
tésül » Jó szippantást«.

A z ilyetén egymást üdvözlő pipázó egyle
tek nagy kongressust tartottak a múlt napok
ban Bécsben.

Ez a negyedik ilyen kongressus volt. Ezt 
a bécsi »Knasterián klub« hívta össze. Kül
földről is jöttek többen, 50 klub volt képviselve 
és lerakták a Német pipázók egylete Ausztriá
ban egyesületnek alapját.

Van már hatóságilag jóváhagyott alapsza
bályuk, van saját hírlapjuk »A  pipa« czimmel, 
ennek szerkesztője Blenk nevű szenvedélyes 
pipázó.

A  kongressus egy igen sikerült «pipaki- 
állitástc is rendezett, melyen több ezer pipa 
volt kiállítva, köztük az 1. Vilmos Frigyeséi is.

Hódítanak tagokat és az Osztrák kormány 
örül ennek, mert többet nyer a pipa dohányo
kon, mint a szivarokon.

Szivar mint élethosszabbitó. Hogy mennyire 
ok nélkül okozzák a dohányt, az elet megrövi
dítésével legjobban igazolja a Petit Journal 
egyik hirc, melyben egy 106 éves asszony ha
laidról ir, ki még halála napján is jóízűen el
szívott pár pipa dohányt.

A z asszony maga életében mindig a szivar
nak és pipának tulajdonította hosszú életét.
£ i'£Mennyi idő kell a burnótozáshoz. Egy unat
kozó angol kiszámította, hogy egy szenvedélyes

burnótozónak egy évben 36*/a napot kell for
dítania burnotozasra, mert minden 10 percz- 
ben szippant egyet. Egy szippantáshoz a kivé
tel-felszívás és letörléssel együtt —  kell —  1 ‘/a 
perez. Ez tehát naponta —  16 órát vesz 
igénybe, az ébrenlétre 2 órát és 24 perczet 
teszen ki tehát egy évre 36‘/2 napot.

Ám számítsák utána a bumotozók!
Humor a szószéken. Ezen czim alatt többek 

között E. Jsolain elmeséli hogy egy Nápolyi 
szerzetes egyik predikátíojában következőkkel 
rémitgetett a túlsók dohányzás ellen. » Egyszer 
két spanyol az Égbe jutott, de ott annyi szi
vart szívtak hogy a többi szentek örökké tűz
kőitek a lusttöl és panaszra mentek Szt. Pé
terhez. Ez hiúban kérte őket mérséklésre. Egy
szer egy ötlete támadt. Elkiáltja magát. —  Áz 
Ég kapuja előtt bikaviadal van! —  A  két
spanyol kiszalad. Pctrus becsapja a kaput és 
a két spanyol kireked. Azóta pipázó spanyol 
nem jön menyországba.

»6riffon« hamisítás. A  kedvelt franczia szi- 
varkapapirt a Griffont az utóbbi időben hami
sították, védjegyét utánozták és igy hoztak be

lőle nagy mennyiségűt forgalomba. A  Griffon 
itteni képviselősége rájött a hamisításra és 
nagy mennyiségű ily utánzatot confiskáltatott. 
A  hamisított erősen nyomozzák.

A  törvény nem csak a hamisítót, de a ha
misított dolog tovább terjesztőit is büntetvén, 
figyelmeztetjük előfizetőinket, hogy nevezett 
szivarkapapirt csak teljesen megbízható for
rásból szerezzenek be, nehogy kellemetlensé
gük legyen.

Az említett papír oly olcsó úgy is, hogy a 
rosszabb utánzatot sem tudták olcsóbban adni.

Szerkesztői üzenetek.
Br. Zs. Uny/árt. 8— 12 délelőtt, 2— 6 dél

után.
D. L. Bp. Késik? Csak ide vele?
Özv. S. A.-né. Ügyét az igazgatóságnál 

megsürgettük.
B. J. K. A  pinezér trafikot a fővárosiak 

még jobban siratják, mint Önök ott a vidéken,
Szivarka. Tessék mai egyik czikkünket 

átolvasni.

m
m
IIP

LEGLORIA
szivarkapapir és szivarkahüvelyek

az elismert

legjobb és valódi francia gyártmány
JOSEPH BARDOU és FILS-töl Perpignanban és Parisban.

Szivarkapapir csak akkor valódi francia, ha a gyáros cimc világosan ki van tüntetve.
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Uj könyvecske dohányárusok számára.
Volt már alkalmunk tavaly arra rámutatni, hogy a 

használatban lévő könyvecskék dohányárusok számára ép oly 
alkalmatlanok, mint kényelmetlenek s annak következtében, 
a dohányárusoknak fáradságot és hiábavaló munkát okoznak.

Az ide mellékelt’ nyomtatvány, melyet a budapesti nyomda 
„H u n n ia " mutat be nekünk, a legjobb és legczélszerübb 
könyvecskének bizonyul, mely hivatva van a régi köny- I 
vecskét minden tekintetben pótolni s annak hiányait meg
semmisíteni.

Minden egyes oldala a könyvecskének az árjegyzé
ket tartalmazza úgy, hogy a dohányárusnak nincs más 
teendője, mint a számokat egyszerűen beigtatni.

Máskülönben az az eset teljesen kizárva van, hogy 
a beiktató az egyik vagy másik nemet elfelejtheti többé, 
továbbá nem mulaszthatja el az árakat pontosan megadni 
és a sorrendet megtartani. A nevezett nyomda a köny
vecskét már a magy. kir. pénzügyminisztériumnál benyúj
totta, hogy ott elfogadtassák.

Darab
A vett dohányáru 10 0  <lural» 

ára

18 hó n.

Gramm
A vett dohányáru 

neme

Facon D-Kspagne 
Scaglia di lusso, bécsi rápé
Galicziai Rapc stb. burnot 
Közönséges fin. szemű .
Légibb török 250 gr— 125 gr.
Finom török «
Herczegovina «
Ázsia «
Középfinom török «
Drama «
Krull
Kiv. fin. 3 Király
di, Vitny, Verp, Csetn. Réth. Q] I I.
Finom magyar | | 11.
Küzépfin. magyar 
Hazai, Kapa

1 0 0 0  gr. 
ára

Fizeteml<"
összeg

frt kr.
0 80
8 <10
2 04
1 80

14 80
8 80

OAo
0
4
8
3

80

20
2 *0
3 30
2 32
l 40
1 20

írt kr.

neme frt kr.

I .egfbb Török - - - - - - -  —
Finom « ............

34
22 50

Herczegovina ....... - 15 90
Ázsia 15 —
Közép török - --- - ......... - 12 —
Drama 7 50
Krull X —
Kanaster . . . 0 50
Kiv. fin. 3 Király 6 50
Légibb magyar 0 50
Finom mayar f~j H. 4 ;>0
Közép magyar Kapa 3 00
Magyar pipa doh. 2 70
A. A . ... ..............................- X 20
A. i 30
B. B. 0 40
H. C. r> 96
D 5 50
K ..................... - - ............ 4 00
F . 3 15
G . — ....... ............. 5 05
GG ... ......... ............ 3 05
GR - — 3 15
h  . . . . . . 2 25
I 1 80
K 1 35
Hungária ... . 2 80
Stambul a 2 35
Sultán Kalifa — 1 80
Hölgy I lerczegovina . 1 34
Sport Jenidge — 90
Magyar Virginia Dráma — 4j>
Regal. Britanica ............... 20 —
Regal. 1 .ondres ............ 21 —
Regal. Media 17 —
I .ondres .................... ...... 12 50

Fize te n d ő
összeg

frt kr

összesen

CLU
f r ct n c z i a  s z í  va  r leapapi  r !

! ! !  Ó V Á S  ! ! !
Tudomásomra jutott, hogy a t. nagy- és kistözsde-tulujdonos uruknak több helyen, 

midőn „CLCB“-ot akarnak venni, ezen kedvelt gyártmányom egy utánképzését adják, azon megjegyzéssel, 
hogy a gyáros a „CLUB“-ot most „ijí>“ csinálja, amely árut aztán természetesen szintén ily megjegyzéssel 
kénytelenek a közönségnek továbbajánlani. Indíttatva érzem magam ennélfogva jó hírnevem fenntartása érdekében 
a t. nagy. és kistözsde-tulujdonos urakat figyelmeztetni, hogy patent „CI-UII“ gyártmá
nyomon mindig rajta van a nevem : S. I>. M o d ia n o .

K a p h a t ó  m i n d e n  n a g y k e r e s k e d é s b e n

Club-Patent 75 lap __
Club-Patent 120 lap 
Club-Pcrforé 100 lap
Club franczia hüvelyek minden nagyságban

D eta il Ár

;i kr. 
4 kr. 
2 kr. 

25 kr.

F Ö Ü G Y N Ö K S É G  N A G Y B A N I E L A D Á S  S Z Á M Á R A  :

Halász Ferencz, Budapest, Király-utcza lO.
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h a d i  f e l s z e r e l é s e k  s z á l l í t ó i .
A  M A G Y .  K I R .  Á L L A M V A S U T A K  S Z E R Z Ő D Ö T T  S Z Á L L Í T Ó I .

TILLER é s  TÁRSA
H U D A P E S T ,  IV .,  K Á R O L Y  - K Ö R Ú T  3 ‘2.. S Z Á iV I

(R ö s c r .l ia z á r ) ,

készítenek katonai, tiszti, legénységi, vasúti, posta- és távirda-hivatalnoki, 
erdészeti, pénzügyőri, hadastyáni stb. egyenruhák és felszereléseket.

M T  Polgári öltöny készítők.
Árjegyzék ingyen és bérincntve. —• Pontos czimiinkre ügyelni kérjük.

H I R D E T É S E K E T
ii iiDOHANYARUSOK KÖZLÖNYE reszere

m %

C O

■ra j j  »
isi .2 ;  3

JO 2  >5

jutányos áron vesz föl a

K I A D Ó H I V A T A L
Budapest, VII., Király-utcza 9. sz. C D

M

-*i
-#i

JSL 5§t JSSÍ fffl
Leyolcsóhh beszerzési forrás mindennemű nyomtatványokban !

T H I E R F E L D  L I P Ó T
kön yvn yom dá ja  F oga rason .

T is zte le tte l a ján lom  az árjegyzéket dohány-, lo ttó - és néhány kölönfclo  
n y o m tatván yo k ró l, 

k is t lo liá iiy tö z s ó rc k iic k  :

HSj'
Vg!

■»
HSi

D o h án y  m egrendelés kistőzsérek szám ára 1 ,
* » * /»
» csekélyebb szám ára 1 4

D o h án y  m egrendelés nem ek megnevezésével

M egrendelések ivek , nngytőzsérek szám ára a nem ek megnevez.
, » » » « nélkül

M egrem lelés i Ivek  különlegességeknek  
D oliánybeszerzézi könyvecskék b o ríté kb a  fűzve 
llé ly eg - és váltó inegrendelések  
b élyeg  k iszo lgálta tás i iv  
1.e ltá r a d o hán ygyártm ányokró l 
D o h á n y - és edény visszaszállitásijegyzék
Pénz-jegyzék ..............  —  -
Fuvarlevelek  d ohán ykilU lem ényckro l 
Kisárus u jabbféle S trázza kisalak  

« « » nagyalak
F.ladási főkönyv vagy bevételi és .k iá llá s i könyv I ivén az 

összes g yártm ányokró l 
N eg y ed év i lim itó  kim utatás
N egyedévi kim u tatás  do liá nynagyárusoknak b e l- és k iiliv  
Flárusitási oszkönyv ju la lé k k á rty a  árusoknak

10 0 0  d rb  frt 
5 0 0 0  » »

1000(1 •
1000 n » 
5000  » »

100
I

100 < 
100 
ÍO O  

100 
100 
100

100
100
100
100

8 .5 0  
0.50 
2.20 
tt.50

.00

.so
240
0 . 5 0  
.28 
.04

1.20
.05
.5 0
.80

1.
I 5 0

8 .5 0
1.50
8.
a.

M agv doliá iiytö/ .H A 'rckiich  v a ló  k i i i iy v c k  licköl%  C i
drb  100 íves S trazza kem énykötés vászon h á t és sarok Irt 2.2<

200
100
25
50

. nagyalak  
bevéte li és k iad ási könyv

20
11.40
a.
2.
8 .8 0

P

A Itc é rk e íó  roegrcntleldsck m íl f  au nap "lán vó t m e lle tt tc ljesiltetnek.
l.»IU>KVÜjl.>K r ÍM Í r c .

jt it ík - je n y íé k  « ; * :
l lá s l  jegy .ő -kÖ D yv • <• « *
F'olyó szám la . . .  * '
Pénzki szlet h — (|
Kísérő iv  a ) n yerem énykivonathoz ' '
K isérő  iv b ) já ték jeg yzék ekh ez * *
K ie g y e n líté s i szám la ' *  __ ’ ^
N yerem én y-k ivo n at * '
N y erem én y-b o riték  *  ' .
Krős pap irb u riték  az igazgatóság czim ével '  *  '
l'én zb o riték  czégnyom ással -K ü l ö n f é l é i

5 00  drb vételnél 4 . -  
kevesebb « 4 .2 0

.  .....n kakö n yv  kötve iparosok részére —  ..............
0 m ~  M lndonfólo itt old nőm sorolt nyom tatvány, m lnta-lv boküldóso után o y o a a n  ns 

Jutányos á rak  mollott olkászittotnok. ~WtS

■r T  v  , v  T  v  f  V 'V V  -V T  T  v  -v r  ■

100
1011

drb  cselédkönyv kötve

KNOPP é s  STEINER
első magyar

cimtáblayyár, ércöntöde
(ÍS

ÉREMVERDE
ajánlja mindennemű

tőzsde felirati tábláit
.-1 ltífa yo b b  l-c iv lte lto e n ,

G Y Á R :

U D A P  E S T,
VI. kerület, Ó-utca 12. szám.
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Columbus
Eddig- minden tekintetben felülmúlhatatlan, különösen egészségi szempontból elöli) ös, legjobb

és legkedveltebb, rövid idő alatt világhírűvé vált

E N Y V T E L E N  V A LÓ D I  FRANCIA  SZ IV A R K A PA P IR  ÉS
S Z IV A R K A H Ü V E LY E K

fp| a fenti véd jegygyei ellátva
UAnouE ocrotíc ■“

a  t. c . e l é í r L i « i tó 1< é s  vevők becses fig,\\rel 11 íél >e nj.-í 1 íltotifc.

Kapható minden dohánytözsde és norinbergi nagykereskedésben.

W B

Aviso ! ! Újonnan érkezett ! !
!!! ALKALM I ÁRU  KI!!

!!! Dohányárusok és kereskedőknek!!!

B R A U N  E.
ANDRÁSSY-UT 21. SZ.

E  e j  á r a  t  a  l * e t ö f i - i i  t e z  á  l> ó  1.

Ajánlja nagy raktárát mindennemű tloliáuyeszközöklíen, sima 
és faragott valódi tajték- és valódi borostyánt, mindenféle pipákat 
és pipaszárakat bámulatos olcsó áron, továbbá csődtömegektől és 
alkalmi vétel által beszerzett árukat. Azonkívül raktárt tartok 
mindennemű árukban bőrből, fémből, fából. Kefék, gyermekjátékok, 
norinbergi- és díszműáruk, franczia automátok kirakatoknak való.

Újdonság !! Most érkezett!!

B u m s -tü z b o t ! M in d ig  t ű z !
Ezelőtt 4 forint, most csak 1 forint.

PKÓIIA-ÁKJEÍIYZÉK.

£1m r DOHÁNY NAGYÁRUDÁK §
lego lcsóbban  ren d e lh e tik  ineg  y

N Y O M T A T V Á N Y A I K A T  i

„HUNNIA* könyvnyomdában I
VII.,

EÍWídmpcstcas

Rombach-utcza 1
az a la n t inegj' o lt lle tt :

iv

5000
1000

L>. dohán y m egrendelés k istőzsérnek 1 , 
zással és c zé g n y n m a tta l 

« ugyanaz.
■ dohány m egrendelés kis tÖ zsérekiiek

nevezésével és c z e y n y o m a lta l
« ugyanaz

d ohán ym egren d . csekély  szükségl. 1 iv  üres ve 
ugyanaz

nagy m egrendelés nagy áru d á kn ak  2 dh eg y  ivén  
” ' kü lön leges nagy á rudáknak

dohánybeszerzési könyvecske  b o riim  b a fűzve

nemok mey-

T E L E F O N .

frt 2 .5 0  
9.—

1 tucz. bádeni meggyfa I tucz. schneczi pipa — ,f»0
szivar . — .12 1 meggyfa pípaszár — .72

1 » hajlott fa szivarp. — .24 1 » val. tajték szivarka — .40
1 » kül. külföldi fából — .84 1 »> » » faragott — .85
1 » faragott meggyfa — .48 1 valódi taifX,'nina 2.50
1 » carícatura » 1.20 1 valódi tajk.ok,
1 » szagos violafa 4() és — .80 kócz y  forma dohany-
1 » szagos dohánypipa 1.20 pipa fm. kúp. . (3 .—
é s  m in d en fé le  á rban  m é g  f in o m a b b  c z ik k e k  e tuikban 

s im a  é s  m ü fa ra g á s s a l .

5000 
1000 
6 0 0 0  
1 0 0  iv  
100 «
1 00  dh
1 00  iv  S trazza nagy a lak  “  Vl c tm . nagys.
100 « e lad ási főkön yv külön leges m in ta  (0  évre )
1 00  « beszerzési fő kö n yv  finom  erős p a p ír  a n em e k m egnevezésévé1".. . leltái
100 <- 1 , évi l iinutatás

ehhez a h e té tiv e k  d h ja  
100 .1!) bé ly eg - és vá ltó  m eg ren d . lapok
A z o n k ív ü l a  fen tnevezett n ap ló  (S tra z z a ), és a fő k ö n y v i ivek  h eko tv  

ta tn ak  és a  k ö ve tkező  árban szá m ítta tn a k .
1 dl) 100  Íves S trazza  kem ény kötés vászon h á t és sarok
1 200

100 .......  to v á b b i 1 00  Ív v e l vastagabb kötésű 1 .6 0  tö b b .
- eladási fő k ö n y v  egész vászonkötés  

. ro ln iién  to v á b b i 100 Ív v e l vastaga » k ö t 1 8  ír t ta l  tö b b i 
10 0  íves beszerzési főkön yv egész vászonkötésü

m in d e n  to v á b b i 100 Ívve l vastagabb kötésű 1 ír tta l tö b b . 
M in d e n  itt fel nem  s o ro lt n y o m ta tván yo k  b á rm ily  

e lv á lla lja  és legolcsóbban s zá llítja .
a lakúnevezett konyvnyo

Vidéki megrendelések legpontosabban utánvét mellett teljesittetnek.
H ité le tte l kérjük a czőg czimét figyelemre méltatni. •

SS

K ckstein  és N eufe ld  k ö n y v n y o m d á ja  K rzsé h et-kö ru t 2'.».
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